AHHOTAIIUS K PABOUYEN ITPOI'PAMME JIUCLIUTIJIMHBI
«/HOCTpaHHBIN A3BIK

110 OCHOBHOM MTpo()eCCHOHAIBHON 00pa30BaTeIbHON ITPOrpaMmMe 10 HaMPaBIECHUIO MOTOTOBKH
38.04.02 «MeHemxMeHT» (YPOBEHb MarucTparyphbl)

HanpasaenHnocts (mpouib): TeXHONIOIMUECKOE NPEAIPUHUMATEIBCTBO

OO0mmii 00bem IMcUMIIMHBI — 6 3.€. (216 yacoB)

B pe3yabTrate O0CBOCHHMS JUCHHMINVIMHBI Y OO0y4YalOIIUXCHA AO/LKHbI OBITH C(OPMHPOBAHBI

KOMIIETEHI[UM C COOTBETCTBYIOIIUMHU HHIMKATOPAMH MX J0CTHKEHHS:

- YK-4.1: OcymiecTBisieT akaeMHU4YeCKOe U MPO(PECCHOHATLHOE B3aMMOJICUCTBHE, B TOM YHUCJIE Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- YK-4.2: Ucnonp3yeT KOMMYHUKAaTHBHBIE TEXHOJIOTUN KaK CPEJICTBO JAECIOBOTO OOIIEHUS, B TOM YHUCIIE
Ha NHOCTPAHHOM S3BIKE;

- YK-5.1: IloHuMaeT u TOJIEpaHTHO BOCIPUHUMAET MEXKKYJIHTYPHOE pa3HOOOpa3ue o0I1ecTBa;

- VK-5.2: AHanu3upyeT U YYUTHIBAET OCOOCHHOCTH MOBEACHHUS W MOTHUBAIUIO JIIOACH Pa3IUYHOTO
COLIMAJILHOTO U KYJIBTYPHOI'O IPOUCXOK/IEHHUS B IPOLIECCE B3aUMOJICHCTBUS;

Coaepixanue TUCHUILINHBI:

Juctumnuaa « MHOCTpaHHBIN S3BIK» BKIIOYAET B Ce€0s1 CIICAYIOIINE Pa3/IeIIbl:

®opma o0yuenust ounasi. Cemectp 1.

O0bem qucuunJIuHbI B ceMectpe — 3 3.¢. (108 yacoB)

dDopma NPOMeKYTOUYHOM aTTeCTAMU — 3a4eT

1. Auraumiicknii s13b1k. Academic Communication: Doing Science.

Hemeuxmnii s3bik. Akademische Kommunikation: Masterstudium in Deutschland.. AHrnmiickuii:

BrimonHeHue JEKCHKO-TPAMMATHYECKUX U PEUeBbIX YHpaXHEHUH, (OPMHUPYIOIIUX CHOCOOHOCTh

MIPUMEHSITh COBPEMEHHbIE KOMMYHHUKATUBHbBIE TEXHOJIOTUH HA MHOCTPAHHOM $SI3bIKE JUISI aKaJIeMUYECKOT0,

poeCCHOHATBHOTO U MEKKYJIbTYpHOTo B3aumozencTBus. Paznen Preview c1p. 4, pazaen Reading ctp.

5-6, paznen Vocabulary ctp. 6-8, pazgen Reading Comprehension ctp. 8, pazmen Analyze ctp. 9-10,

pasznen Translate ctp. 11, pazagen Speaking ctp. 11-14, npocMoTp 1 006CyXk1eHHE BUEO IO TEME.

Hemenxkuii: BbpinonHeHne JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX M PEUYEBBIX YIpakKHEHUH, (OPMUPYIOLIUX

CIOCOOHOCTh NPUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHUBHBIC TEXHOJOTMM HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE IS

aKaJIeMHIeCKoro, mMpodecCHOHATBPHOTO M MEXKYJIBTYpHOTO B3ammojercTBus. Pazgen Lesen ctp. 5-6,

pasnen Wortschatz ctp. 6-8, pasznen Leseverstehen ctp. 8-10, paszmen Text- und Wortschatziibungen

ctp. 8-10, pazaen Sprechen ctp. 11, mpocmMoTp u 00CyX ACHHUE BUICO IO TEME..

2. Anramiickui si3bIK. Academic Communication: Making a Presentation for a Conference.

Hemeuxuii s3pik. Akademische Kommunikation: Auf der Konferenz.. Aurnuiickuii: Beimonnenue

JEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX M PEUEBBIX YNPaKHEHWH, (OPMHUPYIOIIUX CIIOCOOHOCTh TMPHUMEHATh

COBpPEMEHHBbIE KOMMYHHUKATHBHbIE TEXHOJOTMM HAa HWHOCTPAHHOM SI3bIKE JUISI aKaJeMUYECKOro,

npoeccHoHaNTBFHOTO M MEKKYJIBTYPHOTO B3auMoieicTBusl. Paznen Preview ctp. 15, pasnen Reading ctp.

16-17, paznen Vocabulary ctp. 17-18, paznen Reading Comprehension crp. 18-19, pasmen Analyze ctp.

19-22, pa3nen Translate ctp. 22-23, pa3nen Speaking ctp. 23-24, npocMOTp M 00CYXAE€HUE BHUIEO IO

TEME.

Hemernkuii: BpimonHeHne JEKCHUKO-TPAMMATUYECKUX M PEYEBBIX  YIpaKHEHUH, (OPMUPYIOIIUX

CIIOCOOHOCTh NMPHUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE TE€XHOJOIMM HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS

aKaJeMHYecKoro, mpodeccuoHanbHOTO U MEXKYIbTYpHOTO B3auMoaencTBusa. Pasmen Lesen ctp. 13-15,

pasznen Wortschatz crp. 15-17, paszagen Leseverstehen ctp. 18-19, pazmen Text- und Wortschatziibungen

ctp. 19, paznen Sprechen ctp. 20-21, mpocMoTp u 00CykIeHUE BUAEO IO TEME..

3. Aurumiickuii si3bIk. Academic Communication: Writing a Research Paper.

Hemeuxnii s3pik. Akademische Kommunikation: Prisentation im akademischen Kontext..

Anrnmiickuii: BBINOTHEHNE JEKCHKO-TPAMMATHUYECKMX M PEYEBBIX YIpPaKHEHUH, (GopMupyrommx

CIIOCOOHOCTh MPHUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE TE€XHOJOTHMH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS

aKaJIeMUYeCKOro, MPOoGECCHOHATBHOTO U MEXKKYIBTYpHOTO B3ammojeiicTBus. Pa3men Preview ctp. 25,

pasnen Reading ctp. 26-27, paznen Vocabulary ctp. 28-29, pasnen Reading Comprehension ctp. 29,

paznen Analyze ctp. 30-32, pa3aen Translate ctp. 22-23, paznen Speaking ctp. 33-34, mpocMoTp 1



00CyX/IeHHe BUJEO N0 TeME, IPOCMOTP U 00CYKACHUE BUIEO IO TEME.

Hemenxkuii: BeinosHeHWe JIEKCMKO-TPAMMATUYECKHMX ¢ PEUEBBIX  YMNPaKHEHUU, (POPMHUPYIOITUX
CIIOCOOHOCTh MPUMEHSITh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJOTHMH HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE JUIS
aKaJIeMHIeCKoro, MpodecCHOHAIBLHOTO W MEXKYJIbTypHOTO B3aumojeictBus. Paszmen Lesen ctp. 23,
pa3nen Wortschatz ctp. 23-24, pa3znen Leseverstehen ctp. 24-25, paznen Text- und Wortschatziibungen
cTp. 26, paznen Sprechen ctp. 26-27, mpocMOTp U 0OCYKJIEHHUE BUIEO TIO TEME..

4. KonTpoJubHblii onpoc.. KOHTPoIBHBINM onpoc..

5. Auramiickuii s3bIKk. Academic Communication: Attending a Conference.

Hemenxkuii sa3pik. Geschiftlische Kommunikation: Grundregeln der Geschiftskommunikation..
AHrnuiickuii: BpINOIHEHHE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKMX M PEYEBBIX YHPaKHEHUH, (OpMUPYIOLIUX
CIIOCOOHOCTh TPUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHHUKATHUBHBIE TE€XHOJOTHH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
aKaJIeMHYeCKOro, MPO(ECCHOHAIBHOTO M MEXKYJIbTYpPHOTO B3amMopaeucTBus. Pazmen Preview ctp.35,
pasnen Reading ctp. 36-37, paznen Vocabulary ctp. 37-39, paznen Reading Comprehension ctp. 39-40,
pasmen Analyze ctp. 40-42, pa3zgen Translate ctp. 42-43, pasgen Speaking ctp. 43-44, mpocMoTp U
o0CyX/IeHue BUJEO TI0 TEME.

Hemenxkuii: BpinonHeHne JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX M PEYEBBIX YIpakKHEHUH, (OPMUPYIOLIUX
CIIOCOOHOCTh MPHUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE TE€XHOJOTHMH Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
aKaJIeMHIeCKoro, Mpo(ecCHOHaIBFHOTO U MEXKKYJIBTYpHOTO B3ammonenctsus. Pasgen Lesen ctp. 29-30,
pasnen Wortschatz ctp. 31-32, pa3nen Leseverstehen ctp. 32-33, pasnen Text- und Wortschatziibungen
ctp. 33-36, paznmen Schreiben ctp. 36-37, paznen Sprechen ctp. 37, mpocMOTp U 0OCYKIECHUE BUIELO TI0
TEME..

6. Anrimiickuii a3bik. Professional and Business Communication: Forms and Kinds of Professional
Communication.

Hemenxuii a3pik. Geschiftskommunikation: in der Firma.. Aurmmiickuii: BelmonHeHne JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKUX U PEYEBBIX YIPAKHEHUH, (HOPMHUPYIOMIHUX CIOCOOHOCTh MPHUMEHSTH COBPEMEHHBIE
KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHM HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE JISi aKaJeMHUYECKOTro, MPo(ecCHOHANBHOTO U
MEXKYJIbTypHOTro B3auMmoaencTus. Pasnen Preview ctp. 45, pa3nen Reading ctp. 46, paznen Vocabulary
ctp. 47-48, pasnen Reading Comprehension ctp. 49-51, pazgen Analyze ctp. 51-53, pasnmen Translate
cTp. 53, paznen Speaking ctp. 54, mpocMOTp U 0OCYk ACHHUE BUIEO MO TEME.

Hemeukwii: BpImonHeHHEe JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHX M PEUEBBIX YIPAXHEHUH, (QopMupyOmmx
CIOCOOHOCTh MPHUMEHSITh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE TE€XHOJOTHMH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
aKaJIeMUUeCKoro, Mpo(ecCHOHaIBLHOTO U MEXKKYJIBTYpHOTO B3aumojencteus. Pasgen Lesen ctp. 39-40,
pazgen Wortschatz ctp. 40-42, pasznen Leseverstehen ctp. 42-43, paznen Text- und Wortschatziibungen
cTp. 43-45, paznen Sprechen crp. 45-47, pasgen Schreiben ctp. 47-48, mpocMOTp U OOCYKICHHUE BUILCO
0 TEeMeE..

7. Anrimiicknii s3bik. Professional and Business Communication: Skills Vital for Professional
Communication.

Hemeuxuii sa3bik. Geschiaftskommunikation: Stellenanzeige und Stellengesuch. Anrnmiickuii:
BoinonHeHue NEKCHKO-TpaMMaTHUYECKUX M PEYEBBIX YHOPaKHEHHH, (HOPMHUPYIOMHUX CIOCOOHOCTD
MIPUMEHSITh COBPEMEHHBIE KOMMYHHUKATUBHBIE TEXHOJOTHH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE [T aKaJeMHYECKOTO,
PoECCHOHAIBHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3auMoaeicTBus. Paznen Preview ctp. 55, pazaen Reading ctp.
56-57, paznen Vocabulary ctp. 57-58, paznen Reading Comprehension ctp. 59-60, paznen Analyze ctp.
61-62, paznen Translate ctp. 63, pazaen Speaking ctp.63-64, mpocMOTp U 00CYKICHUE BUIEO 11O TEME.
Hewmeukwii: BpInonHeHHe JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX ¢ PEUEBBIX YIPAXHEHUH, (PopMUpPYIOIIHX
CIIOCOOHOCTh MPHUMEHSITh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE TE€XHOJOTHMH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
aKaJeMUYeCKoro, MpodecCHOHALHOTO U MEXKYIbTYpHOTO B3auMojelictBus. Pasmen Lesen ctp. 50-51,
pasnen Wortschatz ctp. 51-53, pa3znen Leseverstehen ctp. 53-54, paznen Text- und Wortschatziibungen
cTp. 54-58, pazmen Sprechen ctp. 59-60, pasgen Schreiben ctp. 58-59, mpocMoTp U 0OCYKIACHHE BUILO
0 TeME..

8. KonTpoJbHblii onpoc.. KOHTpoIbHBINM onpoc..

®opma o0yueHus ounas. Cemectp 2.

O0bem qucuunIMHLI B ceMecTpe — 3 3.€. (108 yacos)

®opMa NPOMEKYTOUYHOM aTTecTalluM — 3a4eT

1. Aurymiicknii s3bIK. Professional and Business Communication: Professional Career.



Hemenkuii si3pik. Geschiftskommunikation: Bewerbung.. Anrnuiickuii: BbllloiHEHHE JIEKCUKO-
rpaMMaTH4YEeCKUX U PEYEBBIX YIPAKHEHUH, (HOPMHUPYIOMIUX CIOCOOHOCTh MPUMEHSATH COBPEMEHHBIE
KOMMYHUKATHBHbBIC TEXHOJOTHH Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE JJISi aKaJeMHUYECKOro, Mpo(ecCHOHANBHOTO U
MEXKYJIbTypHOTO B3aumojieicTBus. Pazmen Preview ctp. 65, pasmen Reading crtp. 66-67, pasgen
Vocabulary ctp. 67-68, pazgen Reading Comprehension ctp. 68-69, paznen Analyze ctp. 69-72, pa3zaen
Translate ctp. 72, paznen Speaking ctp. 73-74, mpocMOTp U 00CYKIEHHE BUIEO TIO TEME.

Hewmernkuii: BpimonHeHHWE JEKCHMKO-TPAMMATUYECKUX M PEYEBBIX YIPaKHEHUH, (OPMHUPYIOMIUX
CIOCOOHOCTh TPUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJOTHH HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE IS
aKaJIeMUYeCKOro, Mpo(ecCHOHANIBHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO B3aumoseiictBus. Paznen Lesen ctp. 62-64,
paznen Wortschatz ctp. 64-65, pazagen Leseverstehen ctp. 65-66, paznen Text- und Wortschatziibungen
CTp. 66-74, paznen Sprechen ctp. 75-76, paznen Schreiben ctp. 74-75, mpocMOTp U 0OCYX IAEHHUE BUIEO
0 TEME..

2. Anrumiickuii si3bIK. Professional and Business Communication: Employment.

Hemenxuii s3bik. Vorstellungsgespriach.. Anrnumiickuii: BpINoSHEHHE JEKCHUKO-TPAMMAaTUYECKUX M
pEUeBBIX YIPaKHEHUH, (OPMHUPYIOIUX CHOCOOHOCTh HPUMEHITh COBPEMEHHbIE KOMMYHHUKATHUBHBIE
TEXHOJIOTUM Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE JUIS aKaJIeMHYECKOro, MPOPECCHOHATBHOTO U MEKKYIHTYPHOTO
B3aumoeiictBus. Paznen Preview ctp. 75, paznen Reading ctp. 76-77, pasnen Vocabulary ctp. 77-78,
paznen Reading Comprehension ctp. 78-79, pazaen Analyze ctp. 79-80, pasaen Translate ctp. 80-81,
pazznen Speaking ctp. 81-83, mpocMoTp U 00CykI€HHE BUEO 110 TEME.

Hemenkuii: BpinonHeHne JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX M PEYEBBIX YIpaKHEHUH, (OPMUPYIOLIUX
CMOCOOHOCTh NMPUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHUBHBIC TEXHOJOTMM HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE IS
aKaJIeMUUeCKoro, Mpo(ecCHOHaIBFHOTO U MEXKKYJIBTYpHOTO B3ammojencteus. Pasaen Lesen ctp. 78-79,
pasnen Wortschatz ctp. 79-80, pa3nen Leseverstehen ctp. 81, pasnen Text- und Wortschatziibungen ctp.
81-83, pasmen Sprechen ctp. 85-86, pazgen Schreiben ctp. 83-85, mpocMoTp U 00CyXJIeHUE BHUILO TIO
TEME..

3. Auramiickuii si3bIk. Intercultural Communication: Intercultural Understanding.

Hemenxuii si3bik. Interkulturelle Kommunikation: Deutschland: andere Linder, andere Sitten..
Anrnmiickuii: BBINOTHEHNWE JEKCHKO-TPAMMATHUECKUX W PEYEBBIX yIpaKHEHUH, (QopMupyOmmx
CIIOCOOHOCTh MPHUMEHSITh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHUBHBIE TEXHOJOTHMH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
aKaJeMHIeCKOro, MpodeCCHOHATBHOIO0 U MEXKKYJIBTYpHOro B3ammojeiicTBus. Pa3men Preview crp. 84,
paznen Reading ctp. 85, pasmen Vocabulary ctp. 86-87, paznen Reading Comprehension ctp. 87-88,
pasnen Analyze ctp. 89, paszmen Translate ctp. 90, pazmen Speaking ctp. 91, mpocMoTp U 00Cy)IeHUE
BUJICO IO TEME.

Hemeukwii: BpInonHeHHe JEKCUKO-TPAMMATHYECKHX ¥ PEUEBBIX YIPAXHEHUH, (QopMupyOmmx
CIOCOOHOCTh MPHUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHHKATHBHBIE TE€XHOJOTHMH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS
aKaJIeMHUYeCKOT0 U TpodeccnoHanbHOTo B3anMoaencTus. Paznen Lesen ctp. 88-90, pazmen Wortschatz
ctp. 90-92, pasmen Leseverstehen ctp. 92-94, pazmen Text- und Wortschatziibungen ctp. 94, paznen
Sprechen ctp. 95, pasgen Schreiben ctp. 95, mpocMoTp 1 00CykIEHUE BUIEO TIO TEME..

4. KoHTpoJbHbIi onpoc.. KoHTpoIbHBIN onpoc..

5. Anramiickuii: Intercultural Communication: International Etiquette. Hemeuxmuii: Interkulturelle
Kommunikation: Mentalitit und Charakterziige der Deutschen.. Anrnwmiickuii: BeimonHeHue
JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX M PEUEBBIX YNPaKHEHHWH, (HOPMHUPYIOMIUX CIIOCOOHOCTh TPHUMEHSTh
COBpEMEHHBIE KOMMYHHKATUBHBIE TEXHOJOTMM Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE [UISI aKaJIeMHUYECKOro H
npodeccnonansHOoro B3auMmojeilictBus. Pasmen Preview ctp. 93, pasmen Reading crp. 94, pasmen
Vocabulary ctp. 95, paznen Reading Comprehension ctp. 96-97, pasmen Analyze ctp. 98, pasnen
Translate ctp. 99, pazgen Speaking ctp. 100-101, mpocmoTtp u obcyxaenue Buaeo mo teme. Hemerkuii:
BoinonHenue JNEKCHKO-TpaMMaTHUYECKUX M PEYEBBIX YIOPaXKHEHHUH, (HOPMHUPYIOMIUX CIIOCOOHOCTD
MPUMEHSATh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATUBHBIC TEXHOJIOTHH HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE /ISl aKaJeMUYECKOTO
u mnpodeccuoHanbHOro B3aumojaeucTBusa. Pasgen Lesen: crp.97-98, Wortschatz: crtp. 99-100,
Leseverstehen:ctp. 100-101, Text-und Wortschatziibungen: ctp. 101-102, Sprechen: ctp. 102-103,
Schreiben: ctp. 103-104, mpocMOTp U 00CYKIACHUE BUEO 110 TEME. .

6. Aurimiickuii: Intercultural Communication: Cultural Differences. Hemeuxuii: Interkulturelle
Kommunikation: Kulturelle Dimensionen in Geschiftsbeziechungen.. Anrnwmiickuii: Beimonnenue
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX U PEUYEBBIX YIPAKHEHUH, (POPMUPYIOMUX CIOCOOHOCTH TPUMEHSTh



COBPEMEHHBIE KOMMYHHMKATHUBHBIE TEXHOJOTMM HA WHOCTPAHHOM S3bIKE JJIS aKaJeMHYECKOro,
poeCCHOHAIBHOTO U MEXKKYJIbTYpHOTO B3amMmozeicTBus. Pasmen Preview ctp. 102, pasmen Reading
ctp. 103, pasmen Vocabulary ctp. 104-106, pasmen Reading Comprehension ctp. 107-108, pazmen
Analyze ctp. 108, paznen Translate ctp. 108, paznen Speaking ctp. 110, mpocMoTp 1 00CyXIeHUE BUACO
110 TEME.

Hemenxkuii: BbinonHeHne JEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX M PEYEBBIX YIpakKHEHUH, (OPMUPYIOLIUX
CMOCOOHOCTh MPUMEHSTh COBPEMEHHBbIE KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJOTMM HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE IS
aKaJIeMHIECKOro U mpodeccuoHabHOTO B3aumoercTBus. Pasnen Lesen: ctp. 106-108, Wortschatz: ctp.
108-109, Leseverstehen:ctp. 109-110, Text-und Wortschatziibungen: ctp. 110-111, Sprechen: ctp. 111-
112, mpocMOTp U 00CYKIEHHE BUIEO 110 TEME..

7. Aurimiicknii a3bik. Intercultural Communication: Importance of Tolerance in Modern Society.
Hemeuxmuii: Interkulturelle Kommunikation: die Bedeutung der Toleranz in der modernen
Gesellschaft.. Axrnmiickuii: BbIlloJIHEHHE JIEKCHUKO-TPaMMaTHYECKMX M PEYEBBIX  YIPAXXHEHH,
(bopMHpYIOIIUX  CHOCOOHOCTh TNPHUMEHATh COBPEMEHHBIE KOMMYHHKATHBHBIC TEXHOJOTMHM Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE Ul aKaJIeMHUYeCcKOro M mpodeccuoHanbHOro B3auMonencTsus. / Pasnen Preview
ctp. 112, pazaen Reading crp. 113, pasmen Vocabulary ctp. 114-115, pazaen Reading Comprehension
ctp. 115-118, paznen Analyze ctp. 119, paznen Translate ctp. 120, pa3nen Speaking ctp. 121, mpocmotp
1 00Cy’KJI€HUE BUJIEO 110 TEME.

Hemeukwuii: BplnonHeHue JEKCUKO-TPaMMAaTUYECKMX M PEUEBBIX YIPAXHEHUH, (QOPMUPYIOLIMX
CIOCOOHOCTh TMPUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJOTHH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE JIJIS
aKaJeMU4ecKoro u npodeccuonansHoro B3aumoseiicreus.Paznen Lesen: ctp. 114-115, Wortschatz: ctp.
116-117, Leseverstehen:ctp. 117, Text-und Wortschatziibungen: ctp. 117-118, Sprechen: ctp. 118-119,
MIPOCMOTP U 00CYXJI€HHE BUEO 110 TeEME MPOCMOTP U 00CYKAECHUE BUJIEO IO TEME..

8. KoHTpoJbHbI# onpoc.. KOHTPOIIBHEIHN OIpoC..

Pazpaboran:
JOTICHT
kadenpst U O.B. ®ponosa

[Iposepun:
Hupexrop ' B.1O. Unrosaros



